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З А К О Н  

О ПОТВРЂИВАЊУ МЕМОРАНДУМA О 
РАЗУМЕВАЊУ ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ 
СРБИЈЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ АУСТРИЈЕ О 

РЕЦИПРОЧНОМ ПРИСТУПУ ТРЖИШТУ РАДА ЗА 
ИЗДРЖАВАНА ЛИЦА ЧЛАНОВА ДИПЛОМАТСКИХ 

МИСИЈА И КАРИЈЕРНИХ КОНЗУЛАРНИХ 
ПРЕДСТАВНИШТАВА 

Члан 1. 

Потврђује се Меморандум о разумевању између Владе Републике 
Србије и Владе Републике Аустрије о реципрочном приступу тржишту рада за 
издржавана лица чланова дипломатских мисија и каријерних конзуларних 
представништава, потписан у Берлину, 1. октобра 2024. године, у оригиналу на 
српском, немачком  и енглеском језику. 

Члан 2. 

Текст Меморандумa о разумевању између Владе Републике Србије и 
Владе Републике Аустрије о реципрочном приступу тржишту рада за 
издржавана лица чланова дипломатских мисија и каријерних конзуларних 
представништава у оригиналу на српском језику гласи: 
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Меморандум о разумевању  

између  

Владe Републике Србије  

и  

Владe Републике Аустрије 

о реципрочном приступу тржишту рада за издржавана лица чланова 

дипломатских мисија и каријерних конзуларних представништава 

 

Влада Републике Србије и Влада Републике Аустрије (у даљем тексту: Стране), 

У жељи да се појединим издржаваним лицима чланова дипломатских мисија и 
каријерних конзуларних представништава омогући приступ тржишту рада на 
реципрочној основи, 

Сагласили су се о следећем: 

Члан 1. 

За потребе овог меморандума о разумевању (у даљем тексту: „Меморандум”), 
„издржавано лице” је лице коме је држава пријема издала легитимацију на 
основу његовог или њеног статуса као супружника, регистрованог партнера или 
невенчаног детета млађег од 22 године, које у држави пријема чини део 
домаћинства члана дипломатске мисије или каријерног конзуларног 
представништва државе именовања.  

Члан 2. 

Стране намеравају да издају одобрења за запошљавање издржаваним лицима 
не захтевајући доказ о понуди за запослење у држави пријема. 

Члан 3. 

(1) У Републици Србији, за добијање одобрења за запошљавање издржаваног 
лица, Амбасада Републике Аустрије у Београду подноси званичан захтев 
Одељењу протокола Министарства спољних послова Републике Србије. 

(2) Након провере да дато лице јесте издржавано лице, и обраде званичног 
захтева, Одељење протокола Министарства спољних послова Републике 
Србије обавештава Амбасаду Републике Аустрије да је издржаваном лицу 
запошљавање одобрено. 

Члан 4. 

(1) У Аустрији, за добијање одобрења за запошљавање издржаваног лица, 
Амбасада Републике Србије у Бечу подноси званичан захтев Одељењу 
протокола Савезног министарства за европске и спољне послове.  

(2) Након провере да дато лице јесте издржавано лице, и обраде званичног 
захтева, Одељење протокола Савезног министарства за европске и спољне 
послове обавештава Амбасаду Републике Србије да је издржаваном лицу 
запошљавање одобрено. 
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Члан 5. 

За издавање одобрења за запошљавање према чл. 3. и 4. овог меморандума 
не наплаћују се накнаде. 

Члан 6. 

Подразумева се да, у складу са Бечком конвенцијом о дипломатским односима, 
Бечком конвенцијом о конзуларним односима, или било којим другим 
инструментом који се односи на примену ових конвенција, издржавана лица која 
уживају имунитет од грађанске и управне јурисдикције у држави пријема не 
уживају такав грађански и управни имунитет у вези са радњама које се односе 
на било коју професионалну или комерцијалну активност, укључујући 
запослење одобрено у складу са овим Меморандумом. 

Члан 7. 

У погледу запошљавања одобреног у складу са овим Меморандумом, и у мери 
у којој је то у складу са међународним споразумима, закони и прописи државе 
пријема, укључујући по питањима као што су радно право, порези и социјално 
осигурање, примењују се у потпуности. 

Члан 8. 

(1) Овај Меморандум ступа на снагу по протеку тридесет (30) дана од датума 
пријема последњег писаног обавештења којим једна од Страна дипломатским 
каналима обавести другу да су испуњене одговарајуће интерне процедуре 
потребне за његово ступање на снагу. 

(2) Овај Меморандум може бити измењен уз писмену међусобну сагласност 
обе Стране.  

(3) Овај Меморандум остаје на снази неодређено време. Међутим, свака 
Страна може раскинути овај Меморандум у било ком тренутку тако што ће 
дипломатским путем упутити другој Страни писмено обавештење шест месеци 
унапред. 

Потписано у Берлину дана 1. 10.    2024. године у два оригинала на српском, 
немачком и енглеском језику. У случају недоследности у тумачењу, меродаван 
је текст на енглеском језику.  

За Владу 

Републике Србије 

За Владу 

Републике Аустрије 
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Члан 3. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у 
„Службеном гласнику Републике Србије – Међународни уговори”. 
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ОБРАЗЛОЖЕЊЕ 

 
 

I   УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 
 

Уставни основ за доношење Закона о потврђивању Меморандума о 
разумевању између Владе Републике Србије и Владе Републике Аустрије о 
реципрочном приступу тржишту рада за издржавана лица чланова 
дипломатских мисија и каријерних конзуларних представништава, садржан је у 
одредби члана 99. став 1. тачка 4. Устава Републике Србије, којим је прописано 
да Народна скупштина потврђује међународне уговоре када је законом 
предвиђена обавеза њиховог потврђивања.  

 
II   РАЗЛОЗИ ЗБОГ КОЈИХ СЕ ПРЕДЛАЖЕ ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 

 
Област запошљавања чланова породица дипломатског и другог особља 

дипломатско - конзуларних представништава две земље до сада није била 
правно регулисана. С обзиром да је постојао обострани интерес за регулисање 
овог питања, након преговора, у Берлину је 1. октобра 2024. године потписан 
Меморандум о разумевању између Владе Републике Србије и Владе Републике 
Аустрије о реципрочном приступу тржишту рада за издржавана лица чланова 
дипломатских мисија и каријерних конзуларних представништава. 
Меморандумом се, на реципрочној основи, регулише запошљавање уз накнаду 
чланова породица особља дипломатско - конзуларних представништава.  

Поступак запошљавања чланова породице службеника државе 
одашиљања покреће се тако што дипломатско-конзуларно представништво 
подноси званичан захтев за обављање плаћене делатности Протоколу 
Министарства спољних послова државе пријема, који након што утврди да не 
постоје сметње, у смислу испуњености услова предвиђених овим 
меморандумом, обавештава дипломатско-конзуларно представништво државе 
одашиљања, преко Протокола Министарства спољних послова државе пријема, 
о одлуци донетој у вези са захтевом за обављање плаћене делатности. 

У случају да издржавани члан породице ужива имунитет од грађанске и 
управне јурисдикције државе пријема, овај имунитет се не примењује у вези са 
радњама које се односе на било коју професионалну или комерцијалну 
активност, укључујући запослење одобрено у складу са овим меморандумом.  

Лица која би се запослила на основу овог меморандума потпадала би 
под режим социјалног осигурања земље пријема у вези са свим питањима која 
се тичу њиховог запошљавања у тој држави. Она би, такође, била у обавези да 
у држави пријема плаћају све порезе на приход остварен по основу посла који 
обављају у складу са овим меморандумом. 

Последњих година је постала уобичајена међународноправна пракса 
закључивања билатералних међународних уговора којима се на реципрочној 
основи регулише запошљавање чланова породице запослених у дипломатско - 
конзуларним представништвима или мисијама при међународним владиним 
организацијама. Друга сврха ових међународних уговора је да се поменутом 
кругу лица ограниче привилегије и имунитети када су у питању активности 
везане за обављање плаћених делатности, који би им иначе припадали према 
бечким конвенцијама о дипломатским и конзуларним односима. 

У савременим условима живота све је чешћа појава да у многим 
земљама супружници одбијају да напусте свој посао да би пратили у 
иностранство брачног или ванбрачног партнера који је члан особља 
дипломатско - конзуларног представништва или мисије при међународним 
владиним организацијама. Ова чињеница навела је многе државе, односно 
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њихова министарства спољних послова, да пронађу правни начин да реше овај 
проблем. Основни циљ је очување нормалног породичног живота дипломатско - 
конзуларних представника и држање породице на окупу, уз задовољење  
професионалних и економских предуслова за функционисања тих породица. 
Ефекти рада дипломатско - конзуларних представника у случају раздвојених 
породица несумњиво су мањи од ефеката рада оних дипломатско - 
конзуларних представника који раде у окружењу својих породица које се налазе 
са њим у држави службовања.  

Потврђивањем Меморандума омогућује се његово ступање на снагу, 
како је предвиђено чланом 8. Меморандума. 
 

III   ОСНОВНИ ПРАВНИ ИНСТИТУТИ И ПОЈЕДИНАЧНА РЕШЕЊА 
 
        Члан 1. Закона прописује да се потврђује Меморандум о разумевању 

између Владе Републике Србије и Владе Републике Аустрије о реципрочном 
приступу тржишту рада за издржавана лица чланова дипломатских мисија и 
каријерних конзуларних представништава, потписан у Берлину, 1. октобра 2024. 
године, у оригиналу на српском, немачком и енглеском језику. 

       Члан  2. Закона садржи текст Меморандума у оригиналу на српском 
језику. 

       Члан  3. Закона прописује да предметни Закон ступа на снагу осмог 
дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије - 
Међународни уговори”. 
 

IV ПРОЦЕНА ПОТРЕБНИХ ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА ЗА 
СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА 

 
        За спровођење Закона о потврђивању Меморандума о разумевању 

између Владе Републике Србије и Владе Републике Аустрије о реципрочном 
приступу тржишту рада за издржавана лица чланова дипломатских мисија и 
каријерних конзуларних представништава није потребно обезбеђивање 
средстава у буџету Републике Србије. 


